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Abstract. The article presents the description and comprehension of the ex-
perience of developments in the field of linguistic and regional studies and na-
tionally oriented educational lexicography. The latter is based on the ideas of
nationally oriented education and associated with the creation of a linguo-
cultural dictionary for citizens of Vietnam who study Russian as a foreign lan-
guage. Today’s reality is considered to be largely aimed at purely applied as-
pects of knowledge, including in teaching foreign languages and, in particular,
Russian as a foreign language (RFL). In this regard, dictionaries are becoming
very significant, among which a special place belongs to the so-called “linguo-
cultural dictionary”, which has a relatively recent history of use. Information
obtained with the help of such lexicographic sources contributed and contrib-
utes to students’ deeper understanding of Russian in real situations. But, since a
foreigner “in general” does not exist in nature, the so-called “nationally oriented
education”, learning with regard to the national culture of the addressee, be-
comes more and more relevant. Nationally oriented education implies optimiz-
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ing the teaching of a specific foreigner the ability to communicate primarily
with a native representative of the Russian language and culture, i.e. teaching
Russian not just as a foreign language, but as a means of intercultural commu-
nication. In this regard, a group of employees of the Pushkin State Russian
Language Institute, the authors of this article, together with foreign partners,
began to create a concept for a linguo-cultural learner’s dictionary of the so-
called “active” type, intended for the Vietnamese audience. This dictionary, as
conceived by the developers of the concept, will be focused mainly on a non-
philological audience that will be able to use the relevant information in com-
munication with Russian-speaking partners in business, joint production, etc.
As an example, against the background of the Vietnamese linguistic culture, the
concept “family” is considered. This concept is part of the basic system of val-
ues of the native representatives of the Russian language and culture and in the
future nationally oriented linguo-cultural dictionary intended for the Vietnam-
ese audience.

Keywords: nationally oriented learning, educational lexicography, linguo-
cultural dictionary, contrastive semantics, ideographic classification, Vietnam-
ese, Russians, associative experiment
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BeBenenne

[Tomaraem, 9To HU IS KOTO HE CEKPET — M3YYAIOIIEMY MHOCTPAHHBINA
SI3BIK KaK CPEJCTBO KOMMYHUKAIIUH, a TOUYHEE, KaK CPEJICTBO MEKKYIBTYp-
HOW KOMMYHHKAIIAH, CIIOKHO OOOWTH TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH TIPUXOJUTCS
CTAJTKUBATBCSA BO BpeMs ydeOHoOro mporecca. [ToMoIs B UX MPeoaoICHIH
MpU3BaHa OKa3aTh JIEKCUKOrpadusi 0co00r0o THITA — TAK Ha3bIBaeMasl HaIMO-
HAJIbHO-OPHEHTHPOBAHHAS JIMHTBOCTPAHOBEAUECKAs ydeOHas JIEKCHKOIpa-
¢us, Oepymasicss 00eCIeUUTh CO3IaHHE HOBOTO BUIA CIIOBAaps: MOCIEIHUN
0053aH YYUTHIBATh OCOOCHHOCTH POJHOM KYJIBTYpBI ajapecaTa OOYyUCHHS.
JlaHHBIA (BaKT, MO MHEHHIO CHEIUAMCTOB, CIIOCOOEH CaMbIM TOJOKUTEIb-
HBIM 00pa3oM OKa3bIBaTh CBOE BIMSHHUE Ha 3((HEKTHBHOCTH Mporiecca 00y-
yeHusl. B To jke BpeMsi OHa HHUITMHPYET PEIICHUE 3a/1a4, CBSI3aHHBIX C OIH-
CaHMEM TeX OTPAKEHHBIX B SI3BIKE B3aMMOOTHOIICHWHA, YTO CYMIECTBYIOT
MEXY S36IKOM M KYJIBTYPOU W JOJDKHBI HAUTH CBOE MECTO B CIIOBApE, OPH-
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SHTHPOBAHHOM Ha Yy4€T crelu(UKA pPOJHOM KyJIBTYphI ajpecata o0yde-
HUS — BAXXHOTO JIMHTBOMeToan4aeckoro npunimna [1. C. 76].

HarnuoHanbHO-0pueHTHPOBAHHOE 00yYeHHE — 3TO (PEHOMEH OTHIOIb HE
HOBBIW JJIs CIIEIIUATMCTOB B O0JIACTH OOYUEHHS PyCCKOMY KaK MHOCTPaH-
Homy (PKW) [2. C. 158], u "e Tombko ans Hux. lupokoe pacnpocrpane-
HHE, B YaCTHOCTH, aHTIUICKOTO S3bIKa, MMPUHECIIIETO €My CTaTyC MHUPOBO-
ro, IMEET JOCTATOYHO OOraThlid OMBIT: 3TO M MHIUsA, 1 cTpaHbl AQpUKH cO
CBOMM HAaITHOHAIBHBIM KOJIOPHUTOM H T.1. [3].

Henb3s He BCIOMHUTH OIBIT MOT00HOT0 O0YYEHHUS B COBETCKOE BpEMSI:
Tpyael B.H. Baruaepa [4], npeioKUBIIero MeTOANKY yaéTa HallHOHAJIBHO-
SI3BIKOBOM CIENM(DHUKH BOCTIPHITHS M YCBOCHHS PYCCKOTO SI3bIKa YUalllH-
MHCSI KOHKPETHOT'0 HAIIMOHAJLHOTO KOHTHHIEHTA MPH OTOOpE, OpraHu3a-
MY, H3JIOKEHUH W 3aKperieHHH yaeOHoro mareprana. [Ipu 3ToM 3HA4M-
MBIM, C HalIed TOYKH 3pEHUS, CIEAYyeT CUMUTATh TO, YTO Mpeaiaraemas
JIMHTBOJIUIAKTAYECKAST KOHIENIUS 3FKIETCS HAa JIAHHBIX CMEXHBIX JHC-
[UTUTIH — JTHHTBUCTUKY ¥ TICUXOMUHTBUCTHKY, a TTIABHOE — HHCTPYMEHTOM
HCCIEIOBATENHCKOW MapaJlTrMbl BBICTYIIA€T MPUHIUI (METOM) COIOCTaB-
JICHUS, XOTSI M HE COBCEM B MHTEPECYIOIIEM HAC aCTIEKTE.

Heob6xomuMocTh oOpallieHus He TOJBKO K POJTHOMY SI3bIKY, HO H K POJI-
HOW KyJIbType 00ydaronuxcs Hanboliee pelieBaHTHO MPOJICKIIapHPOBaHa B
tpyaax O.[. Mutpodanopoii u B.I'. Koctomapora [5. C. 130-131], rne
OHH TIPOBOJST MBICIL O TOM, YTO HEOOXOJMMO YYHTHIBATh CHEIH(DHUKY
POIHON KyIbTYpHI ajpecarta OOyYeHHs W YTO JIeNIaTh 3TO HAJI0 HA OCHOBE
COITOCTABHTEIBHON JIMHTBOCTPAHOBETYECKOW pPabOTHI, IMO3BOJISIONICH, B
YaCTHOCTH, Ha YpPOBHE JIEKCHKH YyCTaHABIMBATH TOHITHIHO-IKBHBA-
JICHTHBIE, MTOHITHHHO-0€39KBHUBAICHTHBIE H ()OHOBO HEMOJHOIKBHBAJICHT-
HBIE JICKCHYECKHE T'PYIIIIBI, PeliaTh BOIPOCHI 00 OPraHHU3alMU H CIIOCO0ax
03HAKOMJICHHSI C HEFO B MpoIiecce 00YUIEeHUS KOHKPETHBIX JTUHTBOKYJIBTYP-
HBIX TPYIII, TEM CaMbIM MPEIYIPEexkKaast MPOIecc HHTEPhEPEHIUH.

AHaJOrHYHBIC MBICIIA MOYKHO BCTpeTHTh U B Tpynax B.B. CadonoBoii
[6], A.C. MamonToBa [7], C.I'. Tep-MunacoBoii [8], a B Oonee mo3aHee
BpeMs — B Tpynax U.E. Bobpermesoii [9], T.M. baneixunoii [10], O.I1. ber-
koBo# [11] u np.

Crnemyer OTMETHTB, 4TO (hOpMAT paccMaTpHBaEeMOW B JaHHOW CTaThe
HCCIEIOBATENHCKOW apauTMbl HE SIBISIETCS CTy4alHBIM: B OCHOBY JIETIIU
MHOTOJIETHUE HAYYHO-METOJMYECKIE Pa3bICKaHMUS, OCYIIECTBIEHHBIC HAMU
B pa3HbIE TOMBI, HAUMHAS HEMocpeacTBeHHO ¢ 1975 1., kak B CoruanucTu-
yeckol PecrmyOnuke BheTHam (MeTOm BKITIOYEHHOTO HAONIONEHUWS) U B
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CCCP [12], Tak u — ¢ 1991 r. — B Poccun. OHU MOCBSILEHBI COMOCTAaBU-
TETFHOMY JTHOICUXOIWHTBACTUYECKOMY aHAIN3y CEMaHTHKA HOMHHa-
TUBHBIX €IWHHUI] JIBYX S3BIKOB — PYCCKOrO M BBETHAMCKOT'O: HCCIIEIOBA-
TENbCKHIA MaTepHall ObLI MOJyYeH HaMH, HAIMUMH YYCHHKAMH M TIOCIE0-
BaTelsMu B mpouecce o0yuenus PKW mpeacraButeneli BbeTHAMCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI Pa3HBIX TPOQHIICH MOATOTOBKH.

HanuoHaIbHO-OPHEHTHPOBAHHOE 00YUYeHHE KAK ACHEKT
JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHHU

Wmerompie onpIT paboOTHl B Pa3iuYHBIX HAMOHANBHBIX aYIUTOPHIIX,
CHENHANUCTE B 00NacTH OOYyYEHHsI PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY
3HAIOT, CKOIIb Ba)KEH YUET STHOKYJIBTYPHOTO (pakTopa, MOCKOIBKY 00ydaTh
Oymymiero OminHTBa-apada, «BTOPUIHYIO S3BIKOBYIO JIMIHOCTBY, — 3TO HE
TO K€, 9TO 00YydJaTh MPEACTABUTENS aHTIIOCAKCOHCKOW KynbTyphl. Crienu-
(bmKa STHHYECKOT'0 CO3HAHUS ajpecara 00ydeHHUs criocoOHa HaKIaIbIBaTh
Y HaKJIa/IpIBaeT CBOM OTIIEYATOK Ha MPOLIECC OBJIAZCHUS HOBBIM S3bIKOBBIM
U KyIBTYPHBIM KOZIaMH, OCOOCHHO B YCIOBHUSIX OTCYTCTBHS SI3BIKOBOM cpe-
Ipl. A crano OBITh, HEOOXOOWM COOTBETCTBYIOIIUN HHCTPYMEHTApH,
00eCTIeYnBAONINIA TPUHIUI yI€Ta 0COOEHHOCTEH POAHON KYJIBTYyphl HHO-
¢dona. BozHuKkaer BoIpoc: Kakoe e MECTO 3aHHMAeT 31eCh JIMHTBOKYIIb-
Typonorus?

Ecnu npunsTE BO BHIMaHKE, 9TO 00y9IEHHUE IFOOOMY SI3BIKY W KYIBTY-
pe WHOCTPAHIIA C IeTbI0 HOPMHUPOBAHIS YMEHIH U HABBIKOB JaJbHEHIIErO
oOmeHnst Ha HEM C HOCHTEIIEM TaHHOTO SI3BIKA — ATO OJHA U3 (hOPM MEXK-
KyJIbTYpHOH KOMMYHUKALUH, a JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHEH B LIMPOKOM
CMBICJIE CUMTATh JUCLMIUIMHY, B paMKax KOTOPOil «yTBepauiach Uaes O
CHHKPETHYECKOM €IMHCTBE si3bIKa U KynbTypb» [13. C. 4], To ponb nuHT-
BOKYJIBTYPOJIOTMH, AKTHBHO Pa3BUBAIOIIETOCS HANpaBl€HUs Ha CTBIKE
CMEXHBIX HAay4YHBIX JUCLUMIUIMH, HA HaIl B3[JIAJ, TPYJHO NEPEOLEHUTD.
Ha ceropnsiauii 1eHs B €€ aKTHBE — CONHIHBIC 3aIIachl BEpU(MUIIMPOBAH-
HOIi, B IEPBYIO OYePEb OIMBITHBIM, B TOM YHCIIE SKCIIEPUMEHTAIBHBIM ITY-
1éM, napopMmanuu. [locienHsas He MOXKEeT HEe BBI3BIBATH HHTEpPECA Y JIMHT-
BOIUIAKTHKH, KOTOpas BO TJIaBY yIJIa CTABUT 3a7ady oOeclieueHHs MaK-
CHUMaITBHOM 3(PEKTUBHOCTH TIpoIecca 00ydeHIs HHO(DOHA IPYTrOMY S3BIKY
KaK CpPEJICTBY MEXKYIbTypHOro obmeHus. [IpakThka mokasbIBaeT: anek-
BAaTHOE OBJIaJICHHE HaBBIKAMU U YMEHMSIMH BO BCEX BUIAaX pPEeUEBON nes-
TENbHOCTU (TOBOPEHUH, ayAUPOBAHWUHU, YTEHUHU U MUChME (IMCbMEHHOU
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pedYr) Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE HE 00CCIIeYMBACT aBTOMATHYECKH CITOCO0-
HOCTH K OOIIECHUIO Ha JTAHHOM si3bIKe. [109TOMY Kak Hemb3s 371000HEBHO
BBITJISIIAT MBICITE O TOM, YTO yCIIEX B HEM HANPSAMYIO 3aBUCUT OT YPOBHS
c(hOpMUPOBAHHOCTH MEKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHIIHMH
[14. C. 256].

Heo0xonuMo moOm4epKHYTh, YTO B HHTEPECYIOIIEM HAC acleKTe MBI
AMEEM JIeJI0 C WHBIM, TaK Ha3bIBAEMBIM O00pa30BaTEIBLHBIM IPOCTPaH-
CTBOM, TI07I KOTOPBIM TTOHUMAETCS Cpefia, «BKIIIOUAroas Habop yCIOBHA,
BIUAIONIMX Ha oOpa3oBanue» [11. C. 14—15]. OnHa, corjlacCHO MHEHHIO HC-
cleoBaTeNnel, COIePKUT OCOOCHHOCTH HCTOPHYECKOTO PA3BHTHSA, a TAKKE
reorpapuueckoro TMOJOXKEHHS, OCOOCHHOCTH HAIMOHAIBHOW KYJIBTYPHI,
KyJa clieZlyeT OTHECTH OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBLHOTO MEHTAINTETA: CKIIa]l
MBIIIIJICHUS, CBOCOOpa3He KOHIENTOC(epsl, BKIIOYAIONIEH HAIlMOHAIBLHO-
KyJIbTYPHO MapKHpPOBAaHHBIE KOHIICTITHI, CBSA3aHHBIE KaK C MAaTEPHATBHOM,
TaK U JyXOBHOM KyJIbTYpOH.

Becbma BaxkHOH pekOMeHAALMEN CIEAyeT CUMTAaTh KPUTEPU TUCTAHT-
HOCTH JIMHTBOKYJIBTYpP IO OTHOIIEHHUIO NPYT K JAPYTY W B CBSI3H C OTUM
HAMETh B BUAY €€ OJHY BechMa Ba)KHYIO, Ha HAIl B3MJISAM, MPOOJIEMY, XOTS
W JMCKYCCHOHHOTO BO MHOTOM XapakTepa, — JISJICHHE CO3HAHWS Ha J[Ba
THIIA: «EBPOIEUCKOE» U «OPUEHTATHLHOE», BOCXOSIIEE K TPyIaM BHUIHOTO
oreuecTBeHHOro mncuxomuarBucra HOpus AnekcanapoBuya COpOKHHA,
YBUM TIOCIICZIOBATEIIEM MBI MOXKEM C YYBCTBOM YJIOBJICTBOPEHHS CEOs CUU-
TaTh, TEM OOJICe YTO UMEEM JICJI0O C OPHEHTAIBHOMN, BLETHAMCKOM JTHHTBO-
KynbTypoii. B mienom ke mnccnenoBanusi, mpoBeaéaasie FO.A. CopoKnHBIM
M €r0 eMHOMBINUICHHUKAMH, CIIOCOOHBI BBI3BATh HHTEPEC Y TEX, KTO CBS-
3aH ¢ O0YYECHUEM PYCCKOMY SI3BIKY KaK CPEICTBY MEXKKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIMY TOMUMO BheTHaMma rpeictaBuTeneil U Apyrux BOCTOYHBIX CTPaH.
B neBsATH Te3ucax U3IararoTcs 0COOCHHOCTH MHPOBOCIIPUSATHS U IIEHHOCT-
HBIX OpHUEHTanui 1o nuHUHM 3amnaj — BocTok, rae, Hampumep, eBporei-
CKHIl THI CO3HAHMS BBICTYMAECT KaK PAlMOHAIMCTHYECKUN W IKCTpaBeEp-
TUBHBIA, & OPUEHTAJBHBIM — KaK aHTUPANMOHAINCTUYECKUI, WHTpaBEp-
THBHBII; YTBEPXKAACTCS, YTO EBPONCHCKHIA THIT CO3HAHUA — 3K0(oOeH, To-
IJ1a KaK OpHEHTAJIbHBIN — 3KopwiIeH u T.A. U T.01. [15]. Heobxomumo mon-
YEPKHYTh, YTO JUISI TE€X, KTO OCYIIECTBISIET CBOIO IESITEIBHOCTh B PYCIE
HaI[MOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO OOYUEHUS APYroMY SI3bIKY IPEICTaBH-
TeNneld MHONMMHTBOKYJIBTYPBI, HAaHOOJIee 3HAYMMBIM SIBIISCTCS YTBEPIKICHHE
Y4EHOTO O TOM, YTO BBINICHA3BAHHBIE TUIBI CO3HAHUS CYTh JIBE CHCTEMBI,
(hakT, 00YCIIOBIMBAIOININN TOHUMAaHHE: TTEPEX0 U3 OAHOW CUCTEMBI B JAPY-
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TyI0 — HE aBTOMAaTHYECKUU TPOIIECC, a afanTanus K HHOH CHCTEME MUPO-
BO33PCHUYECKUX KOOPIMHAT, TJE€ OCOOYIO pOJib HUIPAeT A3BIKOBOE HX BO-
TTOIIEHUE.

B nuHTBOAMIAKTHYECKOM TITaHE pedb JIOTHKHA HITH O TOM, YTO TIepe]T JIFo-
ObiM TipeniogaBaterieM PKI, paGoTarommM B MHOJIMHTBOKYJIBTYPHOM cpejie,
HEM3MEHHO BCTAaET BOITPOC HMCIOIB30BAHHS KOHKPETHOrO y4eOHOro MaTepra-
J1a, HAIprMep, BOITPOC O TOM, B KAKOM CTETNEH! Ta WA MHAS SI3bIKOBAsI SANHU-
[1a SIBIISIETCSl PEMPE3CHTATUBHOW B OTHOIICHWH MEHTAIBHBIX CTEPEOTUIIOB,
MOBENICHYECKMUX MOJENCH M T.I., HEOOXOAUMBIX U1 YCBOCHHS WHO(MOHOM,
IIPY ATOM HamOoJiee 3HAUMMast POJIb JIOJDKHA OTBOJMTHCS SKCIUIMKAIN KYyJlb-
TYpHOTO KOMIIOHEHTa M3y4aeMOW €IWHHIIBI — U HAC, B TIEPBYIO OYEPE/lb,
JICKCUYECKOM, Hanbosee colepkaTebHO OTpaKaromeld mpeaMeT 0003HaYeH-
HOTO HCCIENOBATEIbCKOTO WHTEPECa, C MOMOIIBIO CYIIECTBYIOIIUX CPEICTB
00yd4eHHs, Te 0c000e MECTO MPUHAICKHUT JIMHTBOCTPAHOBETIECKOMY CIIO-
Bapro. [Tepexommum k pacCMOTPEHHUIO TAHHOTO ()eHOMEHA.

JIMHIrBOCTpaHOBeI4ecKasi JieKCuKorpagus

[No3BomiM cebe HAIOMHUTB: COBPEMEHHAS! HAay9IHAsl MBICITb CaMBIM Tec-
HBIM 00pa3oM B CBOEM pa3BUTHH CBS3aHA C aHTPOIOICHTPUYCCKON TEHICH-
LMeld U KOTHUTUBHBIM MOIXOIOM K sI3bIKY. IHBIMU clIOBaMU, pedb UIET, KakK
CUHTAIOT MCCIIEI0BATEINH, 00 OOpamIeHUH K YeNIOBEKY KaK HOCHUTEIIO TAHHOTO
si3bIKa U KyJbTypsl [16. C. 208-210]. CooTBETCTBEHHO, COBpEMEHHAs pycCcKast
nekcuKorpadus — Kak TeopeThdecKas, Tak W MPHKIaIHas — He MOIa Ipo-
WUTHOPUPOBATh COOTBETCTBYIOILMI BBI30B, YTO HAIILIO CBOE OTPa)KEHHUE B CIIO-
BapHOM JIelie, KaK ObI HAaIIOMIHAS O TOM, YTO HH OJHA JIPyTas HayKa He CyMe-
Jla TIPEB30MTU €€ MO KOJIMYECTBY M KAueCTBY MONYYEHHBIX PE3yJAbTaTOB —
KOMMYHHUKATHUBHO U COLIMAILHO 3HaYMMBIX. [10aTOMY HE CciydaifHO B yHHUCOH
BBILLIECKa3aHHOMY 3BY4YaT CJIOBAa OJHOTO M3 «CTOJIIOBY» COBPEMEHHOM JIEKCH-
korpadun Banepus BernamunaoBiga MOpKOBKIHA, COBEPIICHHO CIIPABEIITH-
BO, HA HAIll B3TJIAM, YTBEPKIABILETO, YTO JICKCHKOTpadusl IPEICTaBIsIeT CO-
00l eMMHCTBEHHYIO S3BIKOBEMUCCKYIO AWCIHUIDINHY, KOTOPYIO MOXKHO OXa-
PaKTEepU30BATh CIIEIYIOIINM 00pa30oM: «CITy0a OOIIEHHS MY JIMHTBUCTH-
KOH, SIBIBTIOIIEHCS] HAYKOH O sI3BIKE, U OOIIECTBOM, 3aNHTEPECOBAHHBIM B TIO-
3HAHMUM SI3bIKA, a CJIOBapHas MPOMYKLIMSA — KakK IJIABHOE, YeM JIMHTBUCTHKA
oranThIBaeTcs nepen odmecteom» [17. C. 33].

Taxum oOpa3om, konenr XX u mepBbie aBa aecsatuiietus XXI B. Moryr
CUNTATHCS 3HAMEHATEIBHBIMU IJISI OTEUSCTBCHHOW IJIEKCHKOTpaduIecKon
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MBICITH aKTUBHBIM OOpaIeHHEeM K UCCIICOBAHUIO JIMHTBUCTHYCCKUX SIBIIC-
HUWA B DKCTPATWHTBUCTHYECKOM acCHeKTe. JTO — H3YUYECHHE KYJIbTYypHOTO
KOMIIOHEHTa CEMaHTHKH, MPUPOJsl (DOHOBBIX 3HAHHH, OCOOCHHOCTEH WX
(YHKITMOHUPOBAHHSI B COOTBETCTBYIOIIMX JIMHTBOKYJIbTypax. M 3mech
0coboe MecTO 3aHUMaeT TaK Has3bpIBaeMOE JIMHT'BOCTPAHOBEIUYECKOE
HaIpaBJlicHHE, BO3HUKIIIEE TPUMEHUTEIBHO K 00YYECHHIO PYCCKOMY SI3BIKY
Kak wHOCTpaHHOMY B 1970-e 1T. B creHax ['ocymapcTBEeHHOTO MHCTHUTYTA
pycckoro si3eika uM. A.C. IlymknHa mipp camMOM aKTHBHOM HEMOCPE-
CTBeHHOM y4dactuu B.B. MopkoBKuHa.

Crnenmyer MOIYEPKHYTh, YTO KPYr MPOOJIEM JIMHT'BOCTPaHOBEIYECKOM
y4eOHOM JIeKCHKOrpaduu CBA3aH OTHOBPEMEHHO W C JIMHTBHCTHKOH, U C
JIMHTBOIUIAKTUKOW. B THHTBHCTHYECKOM acreKTe pedb UAET 00 U3yYCHHUH
CEMaHTHKH HOMHHATHUBHBIX €IMHUII B TENSIX IKCIUTMKAIUU €€ KYJIbTYPHO-
ro KoMmoHeHTa. [Ipu 3ToM 00BEKTOM PacCMOTPEHHSI CTAHOBUTCS O€39KBH-
BaJICHTHAsI, KOHHOTaTHBHAsI ¥ (DOHOBas JIEKCHMKA M, COOTBETCTBEHHO, (ho-
HOBBIC 3HAHHS, OOYCIOBIMBAIONIME PEUCBYI0 KOMMYHHKAIIMIO, a TaKXkKe
TECHO CBsI3aHHBIE C (DOHOBBIMH 3HAHHSIMH (pa3zeonorus U adopUCTHKA,
OTpakarolye HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(UKY KOHKPETHOT'O COIH-
yMa M, 9TO OCOOCHHO 3HAYWUMO JUIS HAC B TUIaHE PabOThI HaJ KOHIICTIIHEH
CoBaps A BBETHAMCKHUX YYaIIUXCsl, XapaKTepU3yeMbI€ CBOHCTBOM IIpe-
IeJIeHTHOCTH. YUTO e Kacaercs JIMHTBOAWIAKTHYECKOH CTOPOHBI, TO OHA
KacaeTcsl Mpo0JieM opraHu3aii 00y4eHHs S3bIKOBOMY MaTepHaly, OTMe-
YEHHOMY HaI[MOHAIEHO-KYIHTYPHOU MapKUPOBAHHOCTHIO.

OO0painaet Ha ceOs BHUMaHUE TO, YTO, IPEAMOIOKUATEIBHO, HEKOTOpas
4yacTh (DOHOBBIX 3HAHUH, PYHKIIMOHUPYIOIINX B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE,
COITYTCTBYIONINX HOMHWHATHBHBIM EIUHHUIAM SI3bIKA, OTHOCHUTEIHHO HHO-
JIMHTBOKYJIBTYP HE TOJIBKO HE OMMCaHa, HO M HE OIpe/eleHa: 1Mo BCe Be-
POSTHOCTH, UTPaeT POJIb KPUTEPUH OYECBHIHOCTH IMOMOOHBIX 3HAHWUU LIS
WX HOcUTeNel. 31ech Oollee aKTUBHBIM 3BEHOM CITOCOOCH BBICTYIIATh MHO-
(OH, TpaBaa, MPH 3TOM HMEIOT MECTO €ro OOBEKTHBHO OTpaHHYCHHBIE
BO3MOXHOCTH. CleoBaTensHO, HENb3sl HE COTJIACUTHCS C MHEHHEM — U
JTaHHAsI CCHTEHIINS TAaK)Ke KpaiiHe Ba)KHA JIJISI HAC, — YTBEPXKIAIOIIUM, YTO
(hOHOBBIC 3HAHUSA, COMPSHKEHHBIC C JICKCHYCCKUMHU CIUHHUIIAMH, MOTYT
OBITh BBIJICJICHBI JIMIIH MPH COMOCTABICHUH «CBOETO» M «dy:Kkoro» [18.
C. 47]. Kak u3BeCTHO, JIeKCHYeCKHE (DOHBI CIIOB KOHTAKTUPYIOIIUX JPYT C
JIPYTOM SI3BIKOB JAJIEKO HE BCET/Ia MOXXHO CUHTATh SKBUBAJICHTHBIMU: OJI-
HOBPEMEHHO MOYXHO TOBOPUTH M 00 OTHOCHUTEIHLHOCTH MOHATHSA «(HOHO-
BOCTBY» [7], TO e caMoe KacaeTcs sIBJICHUs 0€39KBHBAJICHTHOCTH U (peHO-
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MEHa KOHHOTATHBHOCTH. JIJIS MpPOBOAMMBIX HAaMH HWCCIEIOBAaHHH 0C000
3HAYMMBIM SIBIISIETCS TO, YTO YIOMSIHYTBIE CIIOBA, SIBJSIICH CBOETO Poia
«XPaHWINIIEM» HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHOH CEMaHTHKH, NPEIACTABISIIOT
co0ol Ba)KHOE 3BEHO B MpOIECCe MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIMHA. YTo
JKe KacaeTcsl MeCTa JJAaHHOW JIEKCHKH B PYCCKOM SI3bIKE, TO JOJsI O€39KBH-
BAJICHTHBIX CJIOB B MTPOIIEHTHOM OTHOIICHWH MaJia: UCCIIETOBATEH OIEHU-
BarOT €€ B 6—7% OT 00IIero KoJIMuecTBa ynoTpeOIsIeMbIX B SI3BIKE CIIOB;
(hoHOBas JIEKCHKa ropas3io Oojiee MpEACTAaBUTENIbHA — IO MX MHEHHIO,
Ka)XJI0€ BTOPOE PYCCKOS3BIYHOE CIOBO OTIMYAETCS CBOUM JIEKCHYECKUM
(hoHOM OT MHOs3bIYHOrO 3KBUBajeHTa [19. C. 51]. Emé pa3 moguepkHEM:
MpHUBEIEHHBIC BBINIEC TaHHBIC HE aOCONIOTHBI, & OTHOCUTENBHBI H CITOCO0-
HBI Pa3HATHCS OT TMHTBOKYIBTYPHI K IMHTBOKYIBTYPE.

Bomtomats uaen, CBs3aHHBIE C MPOIECCOM OOYYECHHS WHO(OHA, €ro
AKKyJIbTypalliy, MPU3BaH JIMHTBOCTPAHOBEAUCCKUH YUEeOHBIA CIOBaph —
CIIOBaph, B KOTOPOM B KauyeCTBE CPEICTBA CEMAaHTH3AIUU JIEKCHYECKON
€MHUIIBI HMCIONB3YEeTCSl TOJIKOBaHWE €€ HOMHHATHBHOTO COJIEPIKAHMS
HapsAy ¢ MPOIenypoll M3bsCHEHUS e€ (DOHOBOM, JaTCHTHOH CEMaHTHKH,
MPEICTABIIAIONICH 0COOYI0 3HAUMMOCTh JIJISl y4alllerocs-HHOCTPaHIIA U He
HaxOJsIIeil MecTa B OOJNIBITMHCTBE CYNICCTBYIOIIUX CIIOBapeil, KOTOPHIMU
OH TPAJUIMOHHO TPUBBIK MOJB30BaThCsa. OTMETUM, JIMHTBOCTPAHOBETUE-
CKasi CEMaHTH3aIMsI CXOXka C OMUCAHUSIMH, TPEACTABICHHBIMHI B YHITUKIIO-
MUK, OJHAKO pa3InyaeTcsl CBOCHW HAMPABIEHHOCTHIO: OHA HE WMEET
CTPOroro Hay4HOrO XapakTepa M COOTBETCTBYIOIIMX (DOPMYIHPOBOK, a
OCHOBaHAa Ha TaK HAa3bIBACMBIX B3BEIICHHBIX (DOHOBBIX 3HAHUSAX, UMEIO-
IUXCSl Y TaK HA3bIBAEMOTO, B TEPMUHAX COIMOJOTHH, «CPEAHECTATUCTHU-
yeckoro» pycckoro. Cp.: «Pomaika — poji OAHONETHUX TpaB CEMEHCTBa
cnoxHonBeTHBIX. Ok. 50 BunoB... P. anTeunas nekapcTB. pacreHue (IoTo-
TOHHOE, aHTHCENTHY. M BsDKyIee cpenctro)...» [20. C. 1132]. B Goinb-
ITUHCTBE CBOEM TSI «CPEIHECTATUCTHIECKOr0» PYCCKOT0, C TOUYKH 3PEHUS
(hOHOBBIX 3HAHWi, B TICPBYIO OYEpEab XapaKTEPHO BOCIPHATHE POMAIIKA
KaK I[BETKa C OCJIbIMH JICTIECTKAMHU U KEITOM CepemuHOM, PacTyIIero B
ToNIsIX W cajax (ToyeBasi, cajoBasi pOMalika), IPUIaBas HapSAHBIA BUJT;
[IBETOK, HA KOTOPOM TOPOW rajaroT (TajiaTh Ha pOMAIIKe) U U3 KOTOPOTO
TPaIUIIMOHHO B Ka4eCTBE CBOCOOPA3HOIO JICTHETO Pa3BJICUCHUS MPUHSATO
TIJIECTH BEHKH, Ha/IeBa€MbI€ 3aTE€M Ha roJIOBY, U T.J. U T.IL. [21].

Kacasick mMHTBOCTpaHOBEIUECKUX CIOBApEH, CO3TAHHBIX CHJIAMH OTEde-
CTBEHHBIX CITCIIHAIACTOB-JICKCUKOrpa(oB M METOJUCTOB, B TOM YHCJE CO-
TpyIHUKOB [ 'ocyaapcTBeHHOro MHCTUTYTa pycckoro s3pika ([oc. MPS) um.
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A.C. Ilymikuna, agpecoBaHHbIX u3ydaroummM PKH, Ha30BéM HeKOTOpble U3
HUX: 0310 crmoBapu M.A. JlermcoBoit [22], B.Il. ®enmunpmHON u
IO.E. IIpoxoposa [23], T.H. Yepnsasckoii [24]. OtaenbHO chaeayeT ynoMsHYTh
€lI€ ONWH JUHTBOCTPAHOBEAYECKUH cioBapb: «Poccud. bonpmoi TMHrBOCT-
paHoBemuecKuii cioBapby [21], UMEIOIIMI 3NEeKTPOHHYIO0 Bepcuio. MIMEeHHO
€T0 CJIOBHHUK ITPEJCTABISIET COOOM HEKHi MHBAPHAHT TS 0TOOpA JIEKCHIECKIX
€IMHUI] CJIOBHHUKA JUI HAIIMOHAILHO-OPUEHTUPOBAHHOIO JIMHTBOCTPAHOBEI-
geckoro yuaebHoro cioBaps (HOJIYC), Han co3naHreM KOHIIEHIIAA KOTOPOTo
paboTaeT KOJUICKTHB aBTOPOB TAHHOM CTaThU U PEUb O KOTOPOM TTOWIET HIDKE.

Taxxe cunTaeM HEOOXOOMMBIM YIIOMSHYTH IBYS3BIUYHBIC JTHHTBOCTpA-
HOBETUECCKHE CIIOBApPH, OPUCHTUPOBAHHBIC Ha O0yUCHHE APYTUM SI3BIKAM:
AHTIIHICKOMY, (hpaHITy3CKOMY, UCITaHCKOMY, HeMerkoMy [25-30] u ap.

[pouenypa dopMupoBaHUs CIOBHUKA JIMHTBOCTPAHOBETIECKOTO CIO-
Bapsl TPaIWIMOHHO OCHOBaHA Ha MPHHIMIE y4eOHO-METOMUIECKOM IIere-
c000pa3HOCTH, MOAPa3yMEBAOIIEM BKITIOUCHUE B CIIOBAPH JIEKCUKHU C KYITb-
TYPHBIM KOMIIOHEHTOM, OONajaroriell IpH3HAKOM aKTyaTbHOCTH JJIS TPO-
mecca OOIIEHVSI WHOCTpaHIa JTFOOOH HANMOHANBHOW MPHHAUICKHOCTH C
HOCHUTENEM PYCCKOro sizbika U KynbTypbl [31. C. 167]. McrouHukaMu Mate-
pHana MpH 3TOM SBISIFOTCS MPEXKIE BCErO CYIIECTBYIOMNE (PHUIONOrHYe-
CKHE CIIOBapH: TONKOBEIE M TONKOBO-CEMaHTHUYECKHE, a TaKkKe MOCOOHS 1O
MEepPEeBOY U NEPEBOJAOBEACHUIO, XPECTOMATUH JUISI CTYEHTOB-UHOCTPAHIIEB
u np. akTop HAMMOHANBHON KYIBTYpHl ampecara B MOZOOHOM «OOMIETo
THUIIA) JTUHTBOCTPAHOBEIYECKOM CIOBAape HE YUUTHIBAETCS.

HanuoHa1bHO-OPHEHTHPOBAHHBIH JIHHIBOCTPAHOBEIYECKUI
y4eonslii ciioBapb (HOJYC)

B ocHoBe pa3spabaThiBacMOW HaMH KOHICIIIHM HAI[HOHAIBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO y4EOHOrO CoBaps JUIsl BETHAMCKHUX TPaKIaH JIC)KHUT
HJest O TOM, YTO YUET CHEeU(pUKN HAITHOHATBHON KYJIBTYPHI afapecaTa Mpu
00y4YCHHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY — Ba)KHEWIIIas METONWYECKas KaTeropus,
0 KOTOPOH peyb IIjIa BHIIIE, — JOJKEH OBITh pacipocTpaHEH U Ha 00JIacTh
y4eOHON JeKcuKorpaduu, caMbIM aKTHBHBIM 00pa3oM YYacTBYIONIEH B
(hOopMHPOBAHNUY HABBHIKOB U YMEHHUH B PEUEBOW JEATEIBHOCTH U MEXKKYIIb-
TYPHOU KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETeHIMU. J[aHHAs maes Hamia CBOE OT-
pakeHHe, B YACTHOCTH, B TPYAaxX, MOCBAMIEHHBIX OOYYEHHIO PYCCKOMY
SI3BIKY KaK CPEJCTBY MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMA MOHTOIBCKHUX CTY-
neHToB-(onoros [32, 33] u ap.
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B cBoeli TMHTBUCTHYECKOW YaCTH KOHIICTIIMS OIMAPAETCS HA HAIHM COO-
CTBEHHBIC, OCHOBAaHHbIC HA BLETHAMCKOM MaTepualie, HCCIIeIOBaHUs B 00a-
CTH KOHTPACTHBHOH CEMAacHOJIOTHH, 0a30BBIM IPUHIIMIIOM KOTOPOM, Kak
W3BECTHO, CIIEAYET CYMTATh COMOCTABJICHUE JIEKCHYECKHX CHCTEM, IPEe-
CTaBIAIONIMX COOOH crennpuIeckoe OTpaKeHWE OOLEKTHBHOW JICHCTBH-
TETHFHOCTH, & KPUTEPHEM — «M3MEPEHHE» C OMOPO Ha KOTHUTUBHYIO CHCTE-
My, Tlle BaKHEHIIYI0 pOib HrpaeT (hakTop HAIMOHAJIBHOTO CBOEOOpa3us,
BOCXOJIAIINN TIIABHBIM 00pa3oM K criel(uKe YCIOBHH KM3HU TPEICTaBH-
TeJeH pa3HbIX HAPOJIOB, HHBIMH CIIOBAMHU — K KyIbType. [lomyTHO Henb3st He
OTMETHTB, YTO HEPEIKOo 0co00e BHUMAHHUE HCCIenoBaTeNed MPHBICKAIOT
JIATEHTHBIE KOMITOHEHTHI JIEKCHYECKONH CEMaHTHKH, TTOCKONBKY, KaK MOKa3bl-
BaeT MPaKTHKA, IMECHHO B TIEpU(EPHIHBIX OOJIACTIX CIICAYeT UCKATh CEMBI,
YYaCTBYIOIIHE BO BTOPHYHONW HOMHHAIIMHW, CO3MIAIONICH, B YaCTHOCTH, 00-
Pa3HOCTh M BBIPA3UTEINBHOCTh XYAOKECTBEHHOTO Tekcra. Cp.: «mponuue-
cKkasy pybawika — apxkas, ysemacmas, 6pockas (U1 PycCKOro y3yca); Xaon-
uamobymaicnas «bongy, 6enas «trdang» (JU1s BLETHAMCKOro) [34].

Bynymuii cioBapb, MO 3aMBICITy pa3paOOTYUKOB KOHIICIIIMH, JOKEH
MPEACTABIATL COOOM CIIOBaph TaK HA3bIBAEMOTO aKTHBHOI'O THIIA, OTBET-
CTBEHHOTO B TIEPBYIO OYEpEeb 32 PEUCTIOPOKICHUE WHOCTPAHIIA, BCTYIIA-
FOIIETO B MPOIECC KOMMYHHUKAIIMKA C HOCUTEIIEM HM3y9aeMOTO UM SI3bIKa U
KYJIBTYpBl. DTO TIO3BONISIET TOBOPUTH O TOM, YTO COAEpPKAHHUE CIOBaps
OMpeneNnsieTcss HCTOPUKO-KYIBTYpHBIM (OoHOM [35] M OTHOBpPEMEHHO HC-
TIOJTE30BAaHUEM TIPEACTABICHHOTO B CIIOBHUKE JIEKCHYECKOTO0 Marepraia B
KOHKPETHOM OOIICHUHW MPEICTaBUTENCH JBYX JIMHTBOKYJIETYP: PYCCKOH W
BbeTHaAMCKOH. Heo0X0omuMo OTMETHTh, 9TO Oyaymiuil cioBapk OymeT cTpo-
WThCS Ha ueorpaduIecKoil OCHOBe, 0 YéM pedb MOWIET najee.

Jost xornenmun HOJIYCa kpaiiHe BakKeH aJieKBAaTHBIA JIMHTBOIWIAK-
THYECKHI TOAXOM K 0TOOPY COACPKAIIETrocs B HEM S3BIKOBOTO MaTepHaa.
Hamu B cBOE BpeMs OBLIM MpEUIOKEHBI YETHIPE OCHOBHBIX KpPUTEPHS
HaI[MOHAJIBLHO-OPUEHTHPOBAHHOIO O0TOOPA TMOCEIHEr0, & UMEHHO: a) TH-
MMAYHOCTh, 0) KOMMYHHKATHBHAs I[IEHHOCTH;, B) CTpaHOBemJyecKas IICH-
HOCTB; T) 3aAMIEHHOCTh OT crepeoruma [34. C. 151], a taxke ¢akTop
MpodeCCHOHANBHON TOATOTOBKH Oymymiero anpecara. [lo 3ambicioy, B
CJIOBHHIKE HAWAyT MECTO TPH BHJA JEKCHKHU C KyJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM
10 OTHOIIIEHUIO K BEETHAMCKOM JIMHTBOKYIIETYPE:

1. Be3skBuBaneHTHAS.

2. ®oHoBas.

3. KonHoraTtuBHasl.
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YduTHIBasI, YTO CETOAHS Ha TEPBEIH IUIAH y HAIUX 3apyOe)KHBIX ITapT-
HEPOB BBIXOIAT CYry0O MPAarMaTHUSCKHUE IETH M YCTAHOBKH B H3ydCHHUH
HHOCTPAHHOTO SI3BIKa, a IPOeCCHOHANBHAS (PUIONOrnYecKast IOArOTOBKA
azpecata oOydeHHs 3a9acTyI0 YXOAWUT Ha BTOPOH IUIAH, MPEICTaBISACTCS
Hambonee 1enecoodpasHeIM o0pariaTh Oonee MpUCTaTbHOE BHUMAHUE HA
TeX, KTO 3aMHTEPECOBAH B MPUKJIAJHOM XapaKTepe MOMyYEHHBIX 3HAHWM,
o0ecITeunBarOIIX BO3MOXHOCTE OOIIEHUsT B cdepe Om3Heca, TypusMa,
COBMECTHOU TOOBIYH TONE3HBIX MCKOMAeMbIX U T.J., MHBIMH CIIOBAaMH — Ha
HE(QHIONOTHIECKYIO ayTUTOPHIO BIAACIOMIAX PYCCKUM S3BIKOM KakK Cpea-
CTBOM MEXKYJIBTYpHOH KOMMYHUKAIIH.

s naHHOM aynmuTOpUM KpalHE Ba)KEH TECHBIM, JOBEPUTEIBHBIN KOH-
TaKT C HOCUTEJISIMH PYCCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYpPbI, YTO TOMHMO OBJIAJICHUS
(DOHOBBEIMH 3HAHHSMH, CONPSDKEHHBIMH C JICKCHKOH KYIBTYPHBIM KOMITO-
HEHTOM, BO MHOTOM OIPEICISETCS CIIOCOOHOCTHI0 K KOMMYHHUKAIINH C UC-
MOJB30BAHUEM PYCCKUX TIPELEACHTHBIX (ppa3 pasHOro THUIA, HAIpHMeEp,
(pazeonoru3mMoB, MOCIOBHUI] H TIOTOBOPOK, KPBUIATHIX (hpa3 U3 KHHODUIH-
MOB, IIUTAT W3 MONYJISAPHBIX KHUI, PEKIAMHBIX TEKCTOB M T.II., TAKXKE CO-
TpsOKEHHBIME ¢ (POHOBBIMHU 3HAHUSIMU.

Ha mepBbrIit B3MIs11, 3HAKOMCTBO € TOTOOHBIM MaTEpHaioM B COCTOSHUH
obecrieunBarh, HampuUMep, JHHTBOCTpaHOBEMUECKUH cioBaph «Poccusy,
OIIHAKO OH HE YUHTHIBACT HAMOHANBHON crennuku aapecara. K mpume-
PY, B HEM OTCYTCTBYIOT JIEKCUUECKUE €IUHULBI, KOTOPbIE IO OTHOLIEHHIO K
BbETHAMCKUM OTMEYEHBl HALMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH MapKUPOBaHHOCTHIO.
Cp.: [a, 3a smo nac (mens, ux...) no eonoske (2onoee) He nozanadsm! Pyc-
CKasl JeKceMa 20106d, Oyoydd KyAbTypHO MapKHPOBAHHON IUIS BHETHAM-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPbI, B CEMaHTHUYECKOM IUIAHE HaXOAUTCS B ONpeENeNEH-
HOIl OMIO3UIMH K ddu: BO BheTHaMe He IIPUHATO pa3pelnaTh TPOraTh Iro-
JIOBY, TIOCKOJIBKY, COITIACHO MECTHBIM MOBEPhSM, CUUTAETCS, YTO KUBYIIHNA
Ha Makymke bymma crmocoOeH MCmBITaTh 9yBCTBO oOWMIBI M yiTu. Kpome
TOTO, JHHTBOCTpaHOBEMUECKUil cioBaps «Poccus» OOBEKTHBHO CIOKECH
IUTsT He(DUIIOMOTHYECKOW ayANTOPUN B CHJIY IEPErpyKEHHOCTH H30BITOU-
HOW JuTs He€ nH(pOpMaIHeH.

YauThIBas CeMUPUKy ayIUTOPHU ampecara OOydeHHs, JOIIyCKaeM Hc-
MOJIb30BaHUE B IKCIUIMIMpYromel yactu CroBaps pOZHOrO f3blKa yda-
MUXCs, HO B KAKOM 00bEME — Ha CETOHS OJHO3HAYHO OTBETHUTH 3aTPYyIHH-
TENFHO: 10 OOBEKTUBHBIM MPUYMHAM MBI MTOKA HE UMEEM IMOITHOLICHHOTO
HEMOCPEJICTBEHHOTO0 KOHTaKTa ¢ HHTEPECYIOIIUM Hac KOHTUHTeHTOM B Co-
nuanucTuyeckor Pecryonuke BreTHaM.
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Kak yxe ormedanoce, Oymymiuii cioBaph MpEAIoiaraeTcs co3aaTh Ha
uneorpaduieckoil ocHoBe. Vcxoas 3 mpoBenEHHBIX HAMHU HCCIIEOBaHHHA
U WCCIIENOBaHUM HAIIMX BHETHAMCKUX KOJUIET M MapTHEPOB IO pealn3aliu
rpaHTa (10 COIIACOBAHUIO C HIMH), CIMTaeM HanOoee aJeKBaTHBIM BapraH-
TOM CO3/JaHHe CIIOBHHKA Ha TUiatopme TpEX chep:

1. Tlpupona.

2. MarepuanbHasi KylbTypa.

3. lyxoBHas KylbTypa.

Hannsie cepsl B CBOIO OYEpelb PEIICHO MOAPA3NEIATHCS Ha KIIAcCHL,
Hanpumep, [Ipupona — «Pacrenusn»; «KuBoTHbIe» (Ha3BaHUS KJIACCOB IOKA
ycioBHBIC) U T.4. W eci mmeTh B BUy, Harpumep, Omok «[Ipupoma — Pacre-
HUS-J{epeBbs1», CIemyeT YIUTHIBATh (haKT OTCYTCTBHS KOHKPETHBIX IPEICTa-
Butenet uopsl Poccuut BO BRETHAMCKOW JIMHTBOKYIBTYpE (K€H, psabuna w
T.JI.) ¥ OTHABAaTh MPEIIOYTEHIE TeM HANMEHOBAHHUSM TIPEICTABUTENCH (IIOPEI,
KOTOpBIC B PYCCKOW KapTHHE MUpa HAHOOIee TECHO CBA3aHBI C TPAIHIUSIMH U
00BIYasMH PYCCKOTO Hapoma, ¢ MUQOIOTHeH, XyI0KeCTBEHHOH KyITETYpOH U
HCKYCCTBOM.

Takum oOpa3oM, miIsi pa3pabaTeIBacMOil HaMH KOHIICIIIMU PENeBaHT-
HBIM TIPEICTABISICTCS MONOKEHHE O TOM, UTO oOparieHue K (akram Kyib-
TYpBI HEpa3pbIBHO CBSI3aHO C OMHOBPEMEHHBIM OOPAICHUEM K SI3BIKOBOMY
CO3HAHHIO U ero 0coOeHHOCTIM [36], KaK M3BECTHO, HAXOMAIIUM CBOE OT-
paKeHUE B CEMAHTHKE S3BIKOBBIX CIMHUII, OTOMPAEMBIX ISl BKITIOYCHUS B
CIIOBHUK. B cBoIO ouepenp, JaHHBIE €IMHHULBI B 3HAYUTENbHON CBOEH Ya-
CTH TIPEACTABIIOT cOOOW KITIOUeBBle KOHIENTH. CTpeMiIeHHE K OICHKE
JEMCTBUTENIBHOCTU C TMO3UIHMH S3bIKa BBICTYIA€T B KAUECTBE «CTEPHKHEBO-
ro» 3BEHA IS HAC, OPHEHTHPOBAHHOTO HA WCCICIOBAHUE CIeU(pUKA HO-
MUHATHBHBIX €IUHUII B aclieKTe 00ydeHnsT HHO()OHA aeKBATHOMY KOMMY-
HUKaTUBHOMY ToBeneHmio [37]. Tak, «craryc» oTOMpaeMBIX HAMU €IUHHUII
st HOJIY Ca auktyeT HEOOXOAUMOCTh O0paIIeH s K JaHHBIM aKCHOIOTH-
YEeCKOH JTMHTBUCTUKU [35] M OMHOBPEMEHHO K TAKOM KaTErOpHUH, KaK «Olle-
HOYHOCTB», T.€. OOpaIIeHne K MPEICTaBICHUIO O IICHHOCTH OObEKTa HMe-
HoBaHUA [38], pyHKIMOHUPYIOMIEMY B THHTBOKYIETYPE U 3a9aCTyIO0 HAIU-
OHAJBHO-KYIBTYPHO Mapkupyemomy. Ho ocobo 3Ha9mMBIM cliemyeT, Ha
Hall B3MJIAJ, CUATATh TO, YTO JIMHIBOCTPAHOBEIUECKHH CIOBaph (B CUILY
cBOEH crenu(UKN) OCHOBBIBACTCS HE HA YIOPSIOUYSHHOM OTOOpE W IIpe-
3€HTAIMU TOTO, YTO OOBEKTUBHO CYIIECTBYET, a Ha OTOOpE TOro, 4TO MpHU
3TOM oONagaeT s MEXKYIbTYPHOH KOMMYHWKAIIMA HAHOONBIINM IICH-
HOCTHBIM «YJZI€JIbHBIM BECOM).
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AcCOUMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT KaK OJUH U3 CIOCO00B BepupuKamum:
cnenuduka, Nnpoueaypa, pe3yabrarbl, BLIBOIbI

HarnuoHansHO-OpUEeHTHPOBAHHAS  JTHUHTBOCTpPaHOBEMUYECKas —ydeOHas
JIeKCHKOrpadus TpeOdyeT oOpalleHus K 3KCIIEPUMEHTAIBHBIM MPOIIEAypaM,
cpemy KOTOPBIX OHO W3 IEHTPAIBHBIX MECT 3aHWMAET acCOIMATHBHBINA
9KCIEPUMEHT, HO ocoboro Tonka. OH Tak e, KaK W TPaJUIHOHHBIH,
HaIPaBJICH Ha AKCILTHKAIMIO HAIMOHATIBHOM CIENU(UKA B CEMAaHTHKE JICK-
CHYECKUX €UHUI] C KyIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, OJTHAKO €ro Iejh — yTo4-
HEHHE, TepernpoBepka MaHHBIX, IMONYYEHHBIX B XO/€ JOITOCPOYHOTO,
yoIyoIéHHOr0, MPoheCCHOHATBLHOrO U3yUeHHs (HaIll COOCTBEHHBIH HCCIie-
JIOBATEIhCKUU OMBIT KaK PYKOBOAMUTENS TPOEKTA paBeH 45 rogam) COOTBET-
CTBYIONIETO0 00BEKTa — BHETHAMCKOW JIMHTBOKYJIETYPHI B ACIIEKTE OTpake-
HUSA e€ 0COOEHHOCTEH B A3BIKOBOM CO3HaHMHM HHO(OHA. JaHHBIA MeTon
obecrieyrBaeT aJeKBaTHYIO BO3MOXHOCTh «H3MEPEHHUS» peallbHO CyIIe-
CTBYIOIIMX Pa3INYUi B CEMHOM JIEKCHKOHE, ITOCKONIbKY OH HaIleJIeH Ha TO,
YTOOBI 3a(pMKCHPOBATh JATCHTHBIC CEMbI, CUTHATH3UPYIOMIUE O HATHIAN
HalMOHATBHO-KYIBTYPHON MapKHUpPOBAHHOCTH.

B xauecTBe mpuMepa mpemiaraeM 03HaKOMHTBCS ¢ ()parMEHTOM SKCIIe-
pPUMEHTa Ha MaTepuaje CIIOB cembsi U gia dinh, BRIOpaHHBIX HE CIIydalHO:
JIAHHBIE KOHIIETITHI TPEACTABISAIOT OO0 BepOabHOE OTPAKCHHE OHOM H3
YHUBEPCAIBHBIX IIEHHOCTEHW, a 3HAYWT, 1 OCHOBHBIX IIEHHOCTEH KaK pyc-
ckoif [39], Tak 1 BreTHAMCKON KyIbTypHI. [Ipexie Bcero HaMu OBLIO ompe-
neneHo acconuaruBaoe mone (All) pycckoit TUHTBOKYIBTYPEMBI «CEMBS»
KaK HEKOW «OTIPaBHOW TOYKW» HA OCHOBE MaTepuana «Pycckoro acconma-
THBHOTO cioBapsi» [40] kak Hanbosee MONHO JAOMIETo MPEACTaBICHUE O
crieruduKe A3BIKOBOTO W 3THUYECKOTO CO3HAHUS «CPEIHECTATHCTHYCCKO-
TO» PyCCKOTO:

CEMBA: bonvuwas — 82; opysicnas — 63; oemu — 37; oom, most — 27; u
wxona — 23; wxona — 17; mama — 14; xpenxas — 12; cuacmnusas — 11;
moboss, pacnanacse, sueika — 10; mysie — 8, ouae, poouas — 7; opyicoa,
MHO200emHas, Ayelka obwecmsa — 6, bpak, Hawa, xopowas — 5, 1oou,
pebenok, pooumenu, cemb s, menjio — 4; Keapmupa, MareHbKas, MOI0OAs,
o0bugecmeo, poous — 3; Aoamcos, bnazononyunas, 6yoywee, ecenas, 60eH-
Hocydcaujezo, Opye, Opyea, OPYICHBIU, JiceHd, 300posas, u Oemu, Kpe-
nocmo, Kpye, Mamv, MHOO0, Mbl, HENOJHAS, WIOXAs, NOTHAS, PAOOCb, PA3600,
CKAMDBS, CHACTNbE, XOPOULO, XYOONCHUKOS, YelioseKa, s, mpu venosexka — 2. Uc-
XOJIsl M3 LIeTIeH 1 3a71a4 MPOBOAMMOr0 HAMHU MCCIICIOBAHUS, MBI TIOCUHTAIN
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esecoo0pa3HbIM OCTAaBUTH JIMIIb T€ TOMYyYCHHBIC JaHHBIC, TNE acCOLHa-
TUBHBIE PEAKINHU MPHHAIICKAT HE MEHEE YeM JIBYM HCIBITYeMBbIM. To ke
caMoe KacaeTcs U BheTHAMCKUX PECIIOHICHTOB.

[IpuBogMM MONHOE CTPYKTYPHOE OMHCAHKE MPOBEAEHHOMN HPOIEITYPEI C
y4acTHEM BBETHAMCKOM CTOPOHBI:

1. Lenp. DKcmmKamus CenupuKa CeMAaHTHKA HOMUHATHBHOW STIHMU-
bl BEETHAMCKOTO SI3bIKa gia dinh.

2. Tmmore3a. CeMaHTHYECKOE COACpIKAHHE CMUMHHIIBI BBETHAMCKOTO
SI3BIKA MOYKET HE COBITAJIATh C COOTBETCTBYIOIINM JIIEMEHTOM Ha PYCCKOM.

3. Meronuka skcriepuMeHTa. beima oroOpaHa emMHHIIA BHETHAMCKOTO
s3BIKa gia dinh Xak ofHa W3 HamOonee PENCBAHTHBIX IS IeTIed HaIIero
uccnenoBanus. JlanHas emuHWIA MOAJIEkKANa MPEHBSIBICHUIO PECIIOH/ICH-
TaM B XOJIC¢ DKCIIEPUMEHTA.

4. Ucnprtyemsre. All gia dinh monydeHo B XoJe CepUU IKCIICPIMEHTOB,
npoBen€HHbIX Hamu B 2006-2007 rr. B XOIKMMHUHCKOM YHHBEPCUTETE
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. MCIIBITYyeMBIE — CTYJCHTHI (DHIIOIOTTIECKOTO IPo-
¢wmns (3, 4, 5-i xypcsr), obmee konmmgaecTBo — 100 gemoBeKk mpencTaBuTe-
JIei My»KCKOT'O U JKEHCKOTO TI0JIa.

5. Xon skcmepuMeHTa. DKCIEPUMEHTATOp B YCTHOW (opMe HpeabsiB-
JSUT PECHOHICHTAM CIIOBO-CTUMYJN, @ KaXKIObI M3 HUX HA OTJACTHHOM OY-
Ma)KHOM HOCHTeJIe 00s3aH OBLI, COTJIacCHO HHCTPYKITUH, PSIOM C COOTBET-
CTBYIOIIUM CIIOBOM HAITUCATh IIEPBOE MPUILIEAIIECE EMY B TOIOBY CIOBO Ha
POIHOM SI3BIKE.

6. Pe3ynpTathl SKCIeprMeHTa.

Gia dinh — cemvs — niém hanh phiic — cuacmuve — 60; mot cudc séng -
arcusnb — 42; vui swong — padocms — 31, yéu va quy — moboev — 25; ciia
t0i — mos — 23, quan tam — 3aboma — 18; manh — kpenkas — 15; cha —
omey — 13; nhiét — mennoma — 10; can nha — oom — 8; bon tré — demu — 7;
bdo vé — sawuwame — 5; tién bac — denveu — 4; tin cdy lan nhau — é3au-
Mmooosepue — 3; cuoi — cmessmuvcs — 2.

7. UccnenoBanue MOMy4IeHHBIX pe3ynbTaToB. CpaBHHBAS SIPO S3BIKO-
BOTO CO3HaHUS TPEICTaBUTENEH PyCCKOW W BRETHAMCKOH JIMHTBOKYJIBTYD
OTHOCHUTENBHO KOHIICTITOB ceMbsi U gia dinh, MBI 3aIKCHPOBAIA CIIEIYIO-
mue ocobeHHOcTH. Tak, B PyCCKOM acCOIMATUBHOM PSIy OONBIIE BCEro
CIIOB-aCCOIIMATOB TIPHHAIICKUT TOHATUAM Oonvuou (82) M OpyorcHblil
(63), BO BbETHAMCKOM — niem hanh phic — cuacmve — 60 U mot cudc
song — ocusnub — 42. COOTBETCTBEHHO, B pycckosseiunoM All accommat
cuacmve HAaXONUTCS Ha TOCIEAHEM MecTe: 2 pecrmoHneHTa. OneHuBas
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00BEKTUBHOE COCTOSHUE [IEN, JOMYCTUMO IIPEIIOJIOKUTE, YTO BEIIICHA-
3BaHHbBIE aCCOLMATHI SBISIIOTCA OTPAXKEHHUEM COLMANBHBIX OPHEHTUPOB,
MPOHUKAIOUIUX B CO3HAHHE, B YACTHOCTH, Y€pe3 CpelcTBa MAaccOBOM HH-
(bopMaIuu B CHITy CIOXKHBIIEHCS CUTyallMH: Kak M3BecTHO, B Poccuu mo-
CTaTOYHO OCTPO CTOHUT MPOOIeMa POXKIAEMOCTH U COXpaHeHus ceMbu. Of-
HO U3 HamOoliee YaCTOTHBIX IOXKENIAHUHA BO BpeMs CBaJeOHOU MpOIEHy-
pBI — 3TO TOoXenanue JKugume OpyoicHo! OTHOBPEMEHHO C TOXKEIaHUEM
HUMETh TOOOJIBIIE EeTeH, T.€. OOIBIIONH CEMBH.

Bo BheTHAMCKOM acCOIMATUBHOM DSy MBI HAOJIONAeM HHYIO KapTH-
HY: OTCYTCTBHE accomuara /on — 0onvuioil, CKopee BCero, 00YCIOBICHO
TEM, 4TO APYrod BhETHAMIIBI ceOe MOMPOCTY HE IPENCTABIIOT: BO BpeT-
HaMe ceMbE, Kak MPaBUIIO, CUUTAIOT, IPUYEM HE HOMUHAIBHO, a PEalibHO,
BCEX ONMIDKAMIINX POJCTBEHHHUKOB; B TO JK€ BPEMs YK€ HE OIUH JIECSITOK
JeT BO BreTHaMme mpoBOAUTCA MHUIIMMPOBAHHAS TOCYAapCTBOM MOJHUTHKA
OrpaHUYEHHS poXmaeMocTh. UTo ke Kacaercs accommara thdnm thién —
OpY#CHbILL, TO, CKOPEE BCEro, IPEACTaBUTENb BLETHAMCKONW JTUHTBOKYJIBTY-
pBI TIONPOCTY HE OCO3HAET 3HAYMMOCTH IAaHHOTO ()EHOMEHA: ITOHATHE
HCUMB OPYHCHO B CEMbE JJIS1 BbeTHAMIIA TaK JK€ €CTECTBEHHO, KakK, K MpH-
Mepy, AbIIaTh. 37€Ch Pa3BOJ CUMTAETCS MO30POM, U OTCYTCTBHE CIOBa-
acconuata ly hon — paz600 KpaCHOPEUHBO TOBOPHUT CaMo 3a ceds — B IPo-
THBOBEC PYCCKOA3BIYHOMY aCCOLMATUBHOMY IOJIIO (aCCOLUAT pacnanach —
10). OtcyrcTBHE ceMbH, ecnu BaM 3a 30 JeT, cuuTaeTrcs HecyacTbeM (co-
OTBETCTBEHHO, JaHHbII accounatr Bo BbeTHamMckoM All orcyrcrByer), a
BOT Ka)KIOTHEBHBIM CUACThEM, 0€3 KOTOPOrO HEBO3MOXKHA YeIOBeUeCKast
KU3Hb, ABJSIETCS UMEHHO ceMbs. M 3TO BUAHO Ha MpUMEpax BbETHAMCKHUX
CJIOB-aCcCOLIMATOB.

Ooparmaer Ha ceOst BHUMaHHE TO, 9TO U B PYCCKOM, M BO BRETHAMCKOM
Al mpencraBieH acconuaT demiu, TIPH 3TOM Iis pycckoro All xapakrepHo
HaJIM4UEe JOCTATOYHO OOBEMHO TPENCTaBICHHOTO accommara — 37, 4ro
OTpa)kaeT CYIIECTBYIOIIYIO B paMKaX PYCCKOH JIMHTBOKYIBTYPHI JIFOOOBB K
CBOEMY IOTOMCTBY, TaK kK€ KaKk M BO BbeTHaMckod — 18, omgHako 3a, Ha
MEPBBIA B3TILI, TOXKICCTBEHHOCTHIO CKPBIBAIOTCS a0COMIOTHO Pa3INIHBIC
LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPBI. 1151 pycCKUX OTHOLIEHHE K AETAM — 3TO MPEX]IE
BCETO Upe3MepHast I0O0Bb, OIeKa, KOTOpas «ITUIIAET UX CAMOCTOSTEIBHO-
CTH, OTBETCTBEHHOCTH W BOIH IIPEONOJICBATh KU3HEHHBIE CIIOKHOCTH 0e3
nmoctoponHeil momormm» [41. C. 102]. ITogoOHOe, Kak H3BECTHO, YaCTO
obopaunBaercs 130aI0BaHHOCTBIO, STOM3MOM, YepcTBocThio [41. C. 101].
UTo ke KacaeTcs BbETHAMIIEB, TO 3/IECh OTCYTCTBYET «CIEMas» POAUTEINIb-
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CKasl M0O0Bb, 2 UMEET MECTO JIFOOOBb «pa3yMHAas», B MPHHIUIE, TAKXKe
MIPEICTABIIOMAsl COOOH OMeKy, HO WHOTO pofa: 0oliee BCErO POIUTEIN
JKEeNaroT, 9ToOBl peOEHOK OBLIT MOCHYIIHBIM, TaK KaK Uil BHETHAMCKOM
JMUHTBOKYJIBTYPEI PeOEHOK — 3TO «IIPOAYKT POJay, MPOJODKATENb (paMu-
JUH, €ro HEOOXOIMMO HACTABIIATH, HE CUUTASACH C €r0 MHEHHEM, — TaK
npuHATO cebst Bectr B commyme [42. C. 234]. B kauecTBe mpuMepa MOKHO
paccMoTpeTh eHOMEH mpa3mHoBaHHS HoBoro romga B Kpyry ceMbH: U B
Poccum n Bo Bretname HoBeril ron 1 Nam mdi — ceMeWHBIN TIpa3THUK,
OJTHAKO JETH IMO3IHEro MOoAPOCTKOBOro Bo3pacta B Poccun yacto mpenrno-
YUTAIOT HE OTMEYATh €ro JIOMa C POAMTEISIMU, U 3TO CUUTAETCAd HOPMOH,
Torza Kak BO BeeTHaMe CIIOKHMIIach Takast TPaAWIus: T1e Obl HU HaXOIMI-
csl B 3TO BpeMs BbETHAMELL, €CIM €CTh BO3MOXXHOCTb BCTpeTUTh HOBBI roj
B KPYT'Y CEMBH, OH HEIIPEMEHHO IIpeIounTaeT nociuentee. Cieqyer odpa-
TUTh BHUMaHHE Ha TO, YTO PYyCCKOE ITHHUUECKOE CO3HAHHE HE CBS3bIBAET
KOHIICHT CeMbsi CO CIIOBAMU — OeHbel U omely B IPOTUBOBEC BEETHAMCKOMY
(COOTBETCTBEHHO «tién bacy u «chay). JlyMaeTcsi, OTHOCHTEILHO PYCCKOrO
Al 31O CBA3aHO C TE€M, YTO CaMO TOHATHE JIEHET B CUCTEME HallMOHAaJIb-
HBIX [EHHOCTeH B CHITy OBITYIONINX TPaAWIUN HE 3aHSUI0 A0 CHX IIOp
OTPENEISIIOIEr0 MEeCTa B PYCCKOM HAIlMOHAJIBHOM CO3HaHUM — «C MH-
TBIM — pail B maname» u T.I. BeeTHaMckas cembsi Oonee mparMaTHdHa B
IUTaHe (PUHAHCOBOTO OOECIIEUEHHUSI W 32 HEro OTBEUaeT BCernma oren cha,
KaK, BIPOYEM, U 3a BCE, UTO CBI3aHO C ONArOMONydyrMeM CEMbH C TOUKH
3peHus TpHHATOH BO BreTHame (mmocopmn koH$yImaHcTBa. B pycckom
aCCOLIMATUBHOM I10JI€ Mbl BUJJUM BMECTO CJIOBa omey CIOBO Mamb: UMEHHO
OHa B HacTosmiee Bpems Oepét Ha ceOs obe poauTenbekue Gynkuum [43].
HomyctiMo cuuTath, 4To OTCyTCcTBUE B pycckoM All accoumata srcusns u
€ro MPEJICTABUTEIBHOE HAIMINE MOt CUOC séng — 40, cBs3aHO C TEM, YTO BO
BBETHAMCKOM COIIMYME IIPOAOIDKEHUE JKU3HHM B BUAC POXKICHUS peOEHKa
BO3MOJKHO, KaK IIPaBHJIO, JIUIIG B ()OPMaTe CEMBH C 00SI3aTEIHHBIM HATNIH-
eM 00OMX pOIUTENel B KaUecTBE My>Ka (OTIIa) U KEHBI (MaTepH), 9TO B PycC-
CKOM COIIYME CETONHS He sBIieTcs 00s3aTenbHBIM. [Iporenypa oTkasa ot
POIUTENBCKUX TIPaB MPHA POXKACHUN PeOEHKA, UMEIOIIAsi MECTO B PYCCKOM
COLIMYME, BO BbETHAMCKOM OTCYTCTBYET KaK TaKOBasl.

BriBoabl

Br130BBI COBPEMCHHOCTHU CTOAT B OJHOM pAdy C H606XOI[I/IMOCTI)IO 00-
JIec FJ'IY60KOFO NOHUMAHUA NPEACTABUTCIISIMU PA3HbBIX CTpaH W HApPOOOB
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Ipyr npyra. iMeer Mecto o0s3aTeNbHBIN yUeT HAMOHATBHO-KYIETYPHON
crenu(puKN PeUeBOro M HEPEUEBOrO MOBEACHUS, & ITO CAMBIM TECHBIM 00-
pa3oM CBSI3aHO C N3YYEHHEM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK CPENCTBA MEXKKYIb-
TYPHOH KOMMYHHKALIAH, IPHYEM C YIETOM OCOOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOM
KYJIBTYpBI anpecata-uHodoHa. [lomoOHOe OBNaneHHe WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM HOCHUT Ha3BaHHE «HAIIMOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOEY.

OpauM U3 cymecTByromux cpeacts odyuenus PKU, kak u3BecTHO, sB-
JSIeTCsl TMHTBOCTPAHOBEIUECKUI CIIOBaph, OMHAKO, OyIy4n CIoBapéM mpe-
HUMYIIECTBEHHO «0e3aIpecHBIM», OPUCHTUPOBAHHBIM HA HHOCTPAHIA «BO-
o01e», ToTOOHBINA CIOBaph HE B COCTOSHUU O0ECIEUUTh MaKCHMaIbHYIO
3¢ PEKTUBHOCTH MpH 00yIeHIH KOHKPETHOTO HHO(OHA, B YACTHOCTH TPEA-
CTaBUTEJI BbETHAMCKOW JIMHIBOKYJIBTYpPbI. PelINTh NaHHYIO JIMHIBOMETO-
IWYECKYI0 3aJady TPH3BaH HAIMOHAIHLHO-OPHEHTHPOBAHHBIN YICOHBIH
nuHrBOCTpaHoBeaueckuid cinosapb (HOJIYC), koHIenuuo KOTOporo mpu-
MEHHTEIFHO K OOYYEHHIO BBHETHAMCKHX CTYACHTOB HE()HIONOTHYECKOrO
npoduis B pycie KOHTPACTUBHON CEMAaHTHKH W JIMHTBOAWIAKTHKH pa3pa-
OaThIBaeT yXKe Ha BTOPOM dTalle KOJUIeKTHB uccienoBareneit [oc. UPS nm.
A.C. Ilymxkuna, npencraButeneil mkonsl B.B. MopkoBkuHa, B COOTBET-
CTBHE C TPEOOBAHHUSAMH MTOTYIEHHOro UMu rpanta POOU.

Bymy4n HOBBIM sIBIICHHEM B TEOPUH U MPAKTHKE JICKCHKOrpa(uu, B TOM
qrcie yaeOHOM, HACTOSIIHIIA CIOBaph HYKIAETCS B TEOPETHUCCKOM — JIMHT-
BHUCTUYECKOM W JIMHTBOAMAAKTUIECCKOM — OOOCHOBaHHH, TIe 0co0as poib
MIPUHAJIEKUT SKCIEPUMEHTAIBHBIM MPOLIEAypaM, B TOM YHCJE accolya-
TUBHOMY 3KCIIEPUMEHTY, HaIlIEAIIEMY CBOE OTpa)KEHHE B CTAaTbe Ha MaTepH-
ayie KOHIIENTOB cembsi U gia dinh Kax HanOoJee PEeleBaHTHBIX JUIS CHCTEMBI
[EHHOCTEH 00EHX JIMHTBOKYIBTYP M OTPAKAIOIINX CIICHU(PHUKY KAPTHH MHPA
PYCCKOTrO M BbETHAMCKOT'O SI3bIKOBOTO M STHUYECKOTO CO3HAHH.
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